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Janez POTOČNIK, Commissaire euro-
péen en charge de l’environnement a 
déclaré : « Ce règlement vise à combler 

un vide reconnu depuis longtemps dans la 
protection de la biodiversité européenne. 
Ses efforts sont soigneusement ciblés, afin 
de se concentrer sur les dangers les plus sé-
rieux émanant des espèces envahissantes. 
En travaillant ensemble au sein de l’EU, afin 
de faire face à un problème estimé à nous 
couter 12 milliards d’euros par an, nous pre-
nons un pas décisif pour répondre aux ob-
jectifs pour enrayer la perte de biodiversité 
en l’UE d’ici 2020 ».      

Ce règlement fourni à l’Europe un système 
effectif qui doit prévenir l’introduction et 
la propagation des espèces qui peuvent 
causer des dégâts signifiants à l’environ-
nement, l’économie et à la santé humaine. 
Le système sera basé sur une liste des es-
pèces exotiques préoccupantes pour 
l’Union, qui doit être mis en place avec les 
Etats membres étant basé sur des preuves 
scientifiques convaincantes et une évalua-
tion des risques comprise. Cette liste va se 
concentrer sur les espèces qui sont les plus 
nuisibles. Lorsque les espèces seront propo-
sées pour la liste, leurs avantages socio-éco-
nomiques et leurs intérêts pour des secteurs 
de commerce existants seront pris en consi-
dération.          

Contexte

Les espèces exotiques envahissantes (EEE) 
sont des plantes, des animaux, des cham-
pignons ou des micro-organismes initiale-
ment transportées par l’action de l’homme 
en dehors de leur aire de répartition natu-
relle, au-delà des barrières écologiques. Un 
quart de ces espèces est amené en Europe 
intentionnellement, mais la plupart arrivent 
par accident. On estime que 10 à 15% des 
espèces exotiques présentes dans l’environ-
nement européen, dont le nombre total dé-
passe les 12 000, se sont reproduites et se 
sont propagées, causant des dommages 

sur le plan environnemental, économique 
et social .

Les EEE ont une incidence significative sur 
la biodiversité; elles sont l’une des princi-
pales causes de la perte de biodiversité ain-
si que de l’extinction de certaines espèces, 
et le phénomène va croissant. Pour ce qui 
est de leurs répercussions sociales et éco-
nomiques, les EEE peuvent être vecteurs 
de maladies ou entraîner directement des 
problèmes de santé (tels que dermatites, 
asthme et allergies). Elles peuvent endom-
mager les infrastructures et les équipe-

La Commission européenne se félicite de 
l’adaptation par le Conseil européen du règlement 
relatif aux espèces exotiques envahissantes

Le 29 septembre dernier l’EU a adopté la législation visant à lutter contre la menace croissante envers la 
biodiversité de la part des espèces envahissantes. Le règlement est un pas en avant considérable visant à réa-
liser les objectifs de l’EU en faveur de la biodiversité à l’horizon 2020 ; ainsi que de remplir ses engagements 
internationaux pris par les parties lors de la Convention sur la diversité biologique.  

ments de loisir, gêner la sylviculture ou cau-
ser des pertes agricoles, pour ne mention-
ner que quelques-uns de leurs effets. Selon 
les estimations, les dommages occasionnés 
par les EEE coûtent au moins 12 milliards 
d’EUR par an à l’Union et la facture ne fait 
que s’alourdir. 

Source : DG Environnement

http://europa.eu/rapid/press-release_
STATEMENT-14-286_en.htm 

Le Protocole de Nagoya 
Adopté par la Conférence des Parties à la Convention sur la 
diversité biologique lors de sa dixième réunion, en octobre 2010 à 

Nagoya (Japon), il est entré en vigueur le 12 octobre dernier.  

Le Protocole de Nagoya sur l’accès aux ressources génétiques et le partage juste et 
équitable des avantages découlant de leur utilisation à la Convention sur la diversité 
biologique est un accord international visant à partager les avantages découlant de 
l’utilisation des ressources génétiques d’une manière juste et équitable, notamment 
grâce à un accès satisfaisant aux ressources génétiques et à un transfert approprié 
des technologies pertinentes, compte tenu de tous les droits sur ces ressources et 
technologies et grâce à un financement adéquat, contribuant ainsi à la conservation 
de la diversité biologique et à l’utilisation durable de ses éléments constitutifs.

Le partage juste et équitable des avantages découlant de l’utilisation des ressources 
génétiques est l’un des trois objectifs de la Convention sur la diversité biologique. 

Source : http://www.cbd.int/abs

Pour plus d’information sur la 12ème réunion de la Conférence des Parties 
à la Convention sur la diversité biologique qui s’est tenue à Pyeongchang 

(République de Corée) veuillez visiter : http://www.cbd.int/cop12
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Première étape du projet HERCULES : 

le Knowledge Hub est opérationnel
L’objectif d’HERCULES «Pour un Futur Durable du Paysage Culturel constituant le Patrimoine Européen» (ang. Sustainable futures 

for Europe’s HERitage in CULtural landscapES”) est de développer des outils pour la compréhension, la gestion et la protection 

des fonctions et des valeurs paysagères dans les zones rurales. Le projet a déjà atteint une première étape importante grâce au 

lancement du Knowledge Hub (pôle de connaissance).

L’objectif principal du Knowledge Hub 
est d’opérer comme une base de don-
nées générale de sorte que les idées, 

les rapports, les réflexions et les résultats 
du projet puissent être utilisés et réutilisés 
à différentes fins. De cette manière nous 
éviterons la collecte de données subsé-
quentes comme c’est souvent le cas dans 
la recherche moderne. Pour les parties in-
téressées présentant des informations de 
manière rapide et efficace, nous avons 
créé un moteur de visualisation puissant 
permettant d’afficher les données sous dif-
férents angles. Le Knowledge Hub est donc 
un système à deux volets: il s’agit d’un ré-
férentiel qui fournit les données géogra-
phiques, alphanumériques et temporelles 
les plus récentes ainsi qu’une plate-forme 
interactive de cartographie web.

Le Knowledge Hub encourage la protec-
tion, la gestion et la durabilité des pay-
sages à l’échelle locale, nationale et paneu-
ropéenne. Ce système offre la possibilité de 
combiner des informations sur la pratique 
du paysage, l’occupation et l’utilisation des 
terres, la biodiversité, les sols et la géologie, 
les questions sociales et politiques exis-
tantes, les contraintes juridiques, l’histoire, 
l’archéologie, etc., à partir de deux pers-
pectives locales basées sur l’expérience et 
les connaissances scientifiques.

Comme illustré ci-dessus, le Knowledge 
Hub ne limite pas son utilisation aux profes-
sionnels, mais encourage l’autonomisation 
pour tous les acteurs concernés, tant pu-
blics que privés. Il permet à ses utilisateurs 

l’accès, l’utilisation, l’archivage 
et la diffusion des données ob-
tenues au cours de l’étude. De 
plus, libre d’accès, le système 
permet également à chacun de 
mettre à disposition ses propres 
données. Ces données peuvent 
être fusionnées avec les mo-
dèles et  les résultats existants 

et ainsi obtenir des approches nouvelles et 
innovantes pour la gestion du paysage. Le 
Knowledge Hub représente donc un outil 
de communication où toutes les réactions 
et commentaires du grand public sont ras-
semblés et accessibles à tous.

Le Knowledge Hub est une plate-forme où 
chacun peut participer. Devenue opéra-
tionnelle, pour qu’elle fonctionne vraiment 
il est d’autant plus important qu’elle soit 
utilisée. Par le biais du support web, le pay-

sage virtuel de la plateforme 
doit être alimenté de données 
et «récits des paysages». Ce 
n’est qu’alors qu’elle deviendra 
vraiment utile. Tous ceux qui 
sont intéressés par le paysage 
auront, enfin, une plate-forme 
qui relie des intérêts séparés de-
puis si longtemps. 

Actuellement, ce système est 
un processus interactif de per-
sonnalisation fondé sur des be-
soins réels. Néanmoins HER-

CULES envisage de développer ce projet 
par la création d’une extension pour la pu-
blication des recherches (processus auto-
matique ou semi-automatique de mode-
lage, soutenu par la détection des varia-
tions, la reconnaissance des formes, l’ana-
lyse des séries chronologiques et de fu-
tures prévisions dynamiques). Nous espé-
rons que la partie «connaissance» du pôle 
continuera à croitre et à s’élargir pendant 
la durée du projet HERCULES mais égale-
ment après. Nous nous engageons à assu-
rer une harmonisation entre le «hub» et les 
besoins réels.

Matej BATIČ 
Sinergise 
www.sinergise.com

Découvrez le Knowledge Hub : 
www.hercules-landscapes.eu

This project has received funding from the European Union’s Seventh Framework Programme for research, technological development and demonstration under grant agreement no 603447.
FP7, Collaborative Project
1 December 2013 – 30 November 2016
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Le Prix CIC Markhor : Tadjikistan, un exceptionnel 
exemple pour la conservation de la faune

Suivant la tradition, à l’occasion de la 12eme Conférence des Parties à la convention sur la diversité biologique (CDB) à Pyeon-

chang, République de Corée, le Conseil international de la chasse et de la faune (CIC) a remis le prestigieux Prix CIC Markhor. Ce 

prix récompense les meilleurs projets de conservation établissant un lien entre la préservation, la biodiversité et la subsistance 

humaine par l’utilisation durable, en particulier la chasse.

Le ministre de l’Environnement et du 
Tourisme de Namibie, S.Exc. Uahekua 
HERUNGA, représentant les sites de 

la conservation de la nature, lauréats du 
Prix CIC Markhor en 2012, a annoncé le 
lauréat 2014: le projet Tajikistan Mountain 
Ungulate. En félicitant les lauréats, il les 
a encouragé à poursuivre le processus 
d’autonomisation des communautés 
locales et de gérer les ressources de la 
faune sauvage au profit des peuples, de la 
nature et de l’économie.

Le projet est une initiative conjointe de 6 
communautés se trouvant dans des sites 
protégés. Il y a plus d’une décennie, les 
chasseurs locaux et d’autres personnes 
du Tadjikistan se sont rendu compte de 
la nécessité de conserver les ongulés de 
montagne se trouvant dans leur zone. Par 
la suite, en 2008, ils ont fondé une première 
association gérant la chasse sur les terres 
communales. 

En 2013, pour la première fois, six permis 
de chasse pour le Bukharan markhor 
(Capra falconeri heptneri) ont été délivrés, 
sur la base d’une augmentation triple 
de la population des markhors dans un 
délai de 5 ans. Selon la nouvelle loi sur la 

chasse promulguée en 2014, 40% des frais 
de permis sont attribués aux collectivités 
locales (de plus  les communautés tirent 
des revenus des frais de chasse).

Les lauréats du Prix CIC 2014 Markhor ont 
souligné que cette reconnaissance globale 
de leurs efforts représente un appel pour 
un suivi responsable.

Equipe CIC

Le prix « Sol et gestion de 
l’environnement » 
L’appel à candidature 2014/ 2015 est lancé

Créé par : European Landowner’s Organization (ELO) sous les auspices de la Commission 
Européenne (DG Environnement et le Centre commun de recherche-JRC), en association 
avec l’Université des Ressources naturelles et des sciences de la vie de Vienne (BOKU), 
Syngenta Internationale AG et le Centre des sciences environnementales et du sol de 
l’Université de Ljubljana. 

Objectif  : récompenser les nouveaux projets visant à protéger et à accroitre les 
connaissances de l’importance de la bonne gestion de la terre et du sol en connexion 
avec des bonnes conditions agricoles et environnementales.

Eligibilité : le prix vise à reconnaître les instruments de qualité et des pratiques de gestion 
qui contribuent à l’atténuation des dangers auxquels doit faire face le sol européen de 
nos jours. 

Prix : un diplôme de reconnaissance et un montant de 5 000 euros
Date de soumission : la candidature doit être envoyée avant le 30 novembre 2014.

Pour de plus amples informations veuillez contacter Julianne NAGY à 
julianna.nagy@elo.org.  
Informations et documents : http://www.europeanlandowners.org/awards
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Excellente opportunité 
pour se montrer innovateur !
Le week-end du  12 au 14 septembre dernier, les Young Friends of the Countryside (YFCS) se sont réunis à Lisbonne 
(Portugal) pour leur Xème assemblée générale. Ce fut un week-end fantastique, rempli d’expériences uniques et d’une 
introduction non seulement à la gestion du patrimoine portugais, mais aussi à sa culture et sa cuisine.

La journée de vendredi a commen-
cé avec la visite du domaine «Her-
dade do Zambujal», présenté dans 

le nouveau livre édité par les Friends of the 
Countryside. Le domaine est un exemple 
parfait illustrant la bonne manière dont les 
facteurs environnementaux, économiques 
et culturaux interagissent pour créer un 
lieu exceptionnel, ces facteurs intervenant 
dans  le mode de gestion du domaine. 
Les YFCS y ont participé à différentes ac-
tivités. Ils se sont notamment familiarisés 
avec l’élevage de taureaux de combat, ceci 
ayant une longue histoire dans la culture 
du pays. Ils ont été également informés sur 
la procédure de sélection des taureaux qui 
ont fait preuve de qualité et de bravoure.

En outre, les Young Friends ont eu l’occa-
sion d’admirer un paysage unique, qui est 
aussi le site de certaines espèces d’oiseaux 
exotiques, tels que les flamants roses. Les 
Young Friends sont très reconnaissants en-
vers la famille VINHAS pour l’accueil, l’hé-
bergement et le privilège de s’être enrichi 
de nouvelles idées et connaissances sur les 
différentes activités qu’un domaine peut 
entreprendre. La visite de «Herdade do 
Zambujal» a été suivie d’une présentation 
de la production viticole dans l’une des 
caves de Jose Maria da FONSECA.

Le lendemain, prononçant le discours 
d’ouverture de l’assemblée générale (AG), 
Carl-Philipp von CROŸ a présenté la base 
d’YFCS afin de créer un réseau stable et 
durable. Francesco KINSKY DAL BORGO a 
ensuite donné un bref aperçu des activités 
d’YFCS de la dernière année. Par la suite, 
William HILLGARTH, vice-président des 
YFCS et chef de l’ELC (Comité européen 
de liaison) a eu le plaisir de remettre le prix 
«l’Ambassadeur de l’année» à Geoffrey de 
CANNIERE, qui, avec Agnès de LIEDEKER-
KE, a largement contribué à la réussite du 
Forum d’entrepreneuriat rural (FCE), qui a 
eu lieu à Bruxelles, en février dernier. Guy 
DELLA FAILLE, vice-président et chef du 
FCE, a donné un bref aperçu de celui-ci et a 
souligné l’importance de l’échange d’idées 
pour l’entrepreneuriat.

Les YFCS ont discuté également des évé-
nements à venir et ont exprimé leur désir 
d’augmenter le nombre de membres por-
tugais. Carl-Philipp von CROŸ a alors de-
mandé l’approbation d’un changement 
dans le conseil d’administration, dans le-
quel Emanuele VISCONTI sera rempla-
cé par Marie-Christine SCHÖNBORN. Le 
Conseil de YFCS est extrêmement recon-
naissant à Emanuele pour sa contribution 
à YFCS au fil des années et a été enchanté 
de travailler avec lui ! En tant que membre 
du conseil d’administration, Emanuele a 
contribué à la gestion des événements et 
aux décisions. 

Les Young Friends sont très fiers d’attri-
buer pour la première  fois le prix FAMI-
GRO, soutient aux projets d’entreprise, à 
Christoph-Ludwig zu STOLBERG-STOL-
BEG pour son projet «GRAFSCHAFT STO-
LENBERG  ». Ce prix a été sponsorisé par 
Karl GROTENFELT qui a déclaré qu’il de-
vait être attribué à un jeune entrepreneur 
prenant en compte également l›avenir 
de la campagne. Il a souligné que le pro-
jet de Christoph-Ludwig zu STOLBERG ne 
possédait pas seulement le côté entrepre-
neurial, mais également social en donnant 
du travail à des personnes vivant dans 
cette partie de campagne européenne 

et en contribuant au développement ru-
ral. Christoph-Ludwig a ensuite présenté 
le GRAFSCHAFT STOLBERG aux membres 
YFCS, un label étant conçu pour l’augmen-
tation et le soutien au développement de 
et autour de la place STOLBERG, connue 
pour sa valeur historique exceptionnelle.  Il 
vise non seulement à vendre des produits 
fabriqués à l’échelle régionale, mais aussi 
à élargir le réseau de la campagne «Harz», 
dans laquelle se trouve STOLBERG. Les 
Young Friends attendent avec impatience 
la suite du développement de ce projet!

Dans l’après-midi, António Paula SOARES, 
Président de ANPC a ouvert la conférence 
YFCS. Il y a accueilli de jeunes agriculteurs 
portugais qui se sont présentés à YFCS. A 
cette occasion, Karl GROTENFELT a présen-
té au public son label «Famifarm Oy». Son 
message à l›auditoire fut très clair et en-
courageant, disant aux Young Friends «pre-
nez tout ce que vous avez, (car) cela peut se 
transformer en quelque chose d’autre». Son 
intervention a été suivie par celle de Car-
los DE JESUS, Corticeira AMORIM, qui a 
présenté au public les innovations dans 
l’industrie du liège. AMORIM étant le lea-
der mondial dans le domaine du liège, il 
a montré les différentes façons novatrices 
de l’utiliser, allant de l’industrie du vin à l’in-

YFCS
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Vous êtes propriétaire de terres agricoles et vous cherchez une formule efficace et rentable 
pour la gestion de votre bien: l’équipe d’Agriland se met à votre disposition.

L’objectif d’Agriland est d’assurer une optimalisation financière en toute 
transparence et de renforcer le lien que vous avez avec votre terre. Nous vous 
informons sur les évolutions en matière d’agriculture, rencontrons les institutions 
publiques, encourageons l’emploi local et soutenons le verdissement par une 
gestion respectueuse de l’environnement.

Plus d’infos sur www.agriland.be  

SA Agriland  //  Avenue Pasteur 23 - 1300 Wavre  //  tel. +32 10/232 906  //  fax +32 10/232 909  //  e-mail: agriland@skynet.be

AGRILAND

dustrie de l’aérospatiale et en passant par 
la mode. 

Puis Francisco ALMEIDA GARRETT a pré-
senté au public le domaine Rovisco GAR-
CIA, situé dans la forêt méditerranéenne, 
montrant comment il a été enrichi grâce à 
de diverses activités. Selon lui, le succès de 
cette stratégie s’appuie sur sa double na-
ture : la diversification et la valorisation. Pa-
trick PERCEVAL MAXWELL, membre YFCS, 
a présenté le domaine BLUNDEN (Irlande) 
et a noté la pertinence de la planification 
de la relève et la façon de gérer les attentes 
familiales. Il a conclu par les mots suivants : 
«  Il faut être jeune pour commencer de nou-
veaux projets innovants et pour avoir le cou-
rage de promouvoir le changement ». Cette 
présentation humoristique et intéressante 
fut fortement appréciée. Par la suite, ils 
ont eu l’honneur d’accueillir et d’écouter 
Edward de BURLET, vice-président de la 
Banque Privée Edmond de ROTHSCHILD 
Europe. Il a abordé un sujet très important : 
le lien entre les entreprises familiales et la 
gouvernance de la famille; dans quelle me-
sure les valeurs familiales doivent encoura-
ger les membres de la famille. L’assemblée 
a continué par une table ronde animée par 
Thierry de l’ESCAILLE, permettant à chacun 
de discuter plus profondément sur cer-
tains thèmes abordés précédemment. 

Carlos de JESUS a jugé que c’était un bon 
moment pour être innovant et Edward de 
BURLET a relevé la question de l’objectif 
non seulement de suivre les traces pater-
nelles dans une entreprise familiale, mais 
de les dépasser et d›y ajouter comme 
membre de la famille. La question de la 
gestion des risques bien-fondés a été éga-
lement abordée brièvement. Thierry DE 
L’ESCAILLE a décrit la récente évolution 
de l’Union européenne, affirmant que de-
puis les élections de mai 2014, l’euroscep-
ticisme y est de vigueur. En outre, il a pré-
senté les différents domaines dans les-

quels ELO travaille pour ses membres, al-
lant de la foresterie, l’agriculture, les pro-
jets LIFE +, du Wildlife Estates Label au Prix 
d’Abeille. Sa présentation a été suivie par 

Ana ROCHA, conseillère à ELO, qui a pré-
senté les derniers développements de la 
PAC. Dans la soirée, les Young Friends ont 
eu le privilège et l’honneur d’être invités 
à la Turf Club à Lisbonne et nous voulons 
exprimer notre gratitude pour cette expé-
rience unique et exceptionnelle!

Globalement, l’assemblée générale de 
cette année s’est avérée être un énorme 
succès. Les Young Friends sont extrême-
ment reconnaissants à tous ceux qui 
étaient présents et ont soutenu l’organisa-
tion  ! Nous tenons particulièrement à ex-
primer notre gratitude à Francesco KINSKY 
DAL BORGO et Joao CARVALHO, dont le 
sens de l’organisation, les conseils et leur 
aide furent cruciales pour le succès de 
cette 10eme assemblée.

Marie-Christine SCHÖNBORN, 
membre du Conseil d’YFCS

CHRISTOPH-LUDWIG ZU STOLBERG, KARL GROTENFELT, CARL-PHILIP VON CROŸ , THIERRY DE L’ESCAILLE 
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12 novembre, Berlin
2ème Forum des ressources naturelles; organisé par 
l’Agence fédérale allemande pour l’environnement 
http://www.umweltbundesamt.de/en/node/26203 

17 novembre, Bruxelles 
Comment façonner la politique énergétique afin 
d’accroitre la compétitivité européenne ? Conférence 
organisée par la CE DG Energie et DG Enterprise & 
Industrie   
http://www.energyconference.eu/

18 - 19 novembre, Łysomice (Pologne)
Congrès européen des Agro-manageurs ; organisé par 
ELO et ZPDIWR
www.elo.org 

19 - 20 novembre, Université Technique du Danemark 
Plantes comme aliments – évaluation des risques et 
les règlements; organisé par L’Institut national pour 
l’alimentation, l’Université Technique, en collaboration 
avec ANSES (France) et BfR (Allemagne)  
http://www.conferencemanager.dk/Botanicalsinfood/
about.html 

19 - 21 novembre, Rome
CIN2 2ème conférence internationale sur la nutrition : 
une meilleure nutrition c’est une meilleure qualité de vie; 
organisé par la FAO et la OMS
http://www.fao.org/about/meetings/icn2/en/ 

24 – 27 novembre, Riga
Assemblée générale d’ELO 
www.elo.org 

8 décembre, Parlement européen, Bruxelles  
Cérémonie de remise de prix Abeille (ang. 
European Bee Award) ; organisée par ELO et CEMA, sous 
les auspices de l’eurodéputé Mairead McGuinness
Suivie de la conférence européenne sur la biodiversité 
(date à confirmer)
www.elo.org  

31 mars 2015, Bruxelles
8ème Forum pour le Futur de l’Agriculture (FFA)
www.forumforagriculture.com 
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A G E N D A  2 0 1 4

Les bois pâturés européens en transition: 
une approche socio-écologique

T.HARTEL, T. PLIENINGER
Edité par Routledge, 2014
ISBN 978-0-415-86989-8

Les bois pâturés représentent des éléments importants de l’identité culturelle 
européenne et ont une valeur écologique exceptionnelle. Cependant, ceux-
ci sont en déclin dans toute l’Europe.

La structure des bois pâturés est fortement influencée par le pâturage et par 
plusieurs autres utilisations des terres et des conditions environnementales 
locales et régionales. Cet ouvrage examine les diverses expressions de bois 
pâturés à travers l’Europe. Offrant une nouvelle perspective, il utilise un cadre 
socio-écologique explorant les valeurs sociales et écologiques, les institutions 
gouvernementales, les menaces et les mesures de conservation. L’ouvrage 
examine les principaux facteurs de déclin provoqués par le développement 
culturel et institutionnel accéléré, survenant en Europe depuis le siècle 
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